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3ofyannes in öer JDüfte. $ Saint-Jean dans le désert

(Die Sujerner polijei ifat oit 2Iuffüljn»ng (L* police lncemota « interdit le* repré-
oott Subermann's 3obannes" perboten.) sentations de Saint-Je«n« de Sudermann.)

£nlt3tfï: Zttadien Sie, oafj Sie fortfommen. tDtr fjaben fo A Gendarme: » Allez-vous enl Nous avons assez d'hôtels que
»tele £,otels, baj} nnr fjier ferne fjeufdjrecfenfrcffer bulben fönnen!" Tj nous ne pouvons pas tolérer des mangeurs de sauterelles,»

Johannes in der N)üste. H 5àt-^ean äans le 6àert.

(vie kuzern« Polizei hat die Aufführung iT» poli-e lucemoi», « iuterckit I«, r«pr«-
von Sudermann's .Johannes" verboten.) i«ut»tioi>» ck« »8àt/e»o» ck« Lücken»»«».)

Polizist: Machen Si«, daß Sie fortkommen, lvir haben so á Qenâsrme: »^Ilex-vous eal l^ous svons ass« 6'kâtels r^ue
viele Hotels, daß wir hier keine Heuschreckenfresser dulden können!" ^ nous ne pouvons pas tolérer 6es mangeurs 6e sauterelles- «
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